


Z a l t e c h
         Wor ld  of  Sp ices

Zaltech is a globally operating,  
privately held company with
an export share of over 99%.        
Our products are found in over
40 countries throughout the world.
We produce spice mixtures for  
the food industry. In particular
we are proven specialists for  
the meat processing industry.

Zaltech es una empresa 
privada que opera a  

nivel internacional con una 
cuota de exportación de más  

del 99 %. Nuestros productos están 
presentes en más de 40 países  
en todo el mundo. Producimos 
mezclas de especias para la indus-
tria alimentaria, con un enfoque 
especial en la industria cárnica.

P r i n c i p i o s

Lo que importa es la rapidez 
antes que el tamaño. El espíritu 
de equipo, no la individualidad. 

La personalización, el dinamismo 
y la fiabilidad. Y sobre todo la 
seriedad. 

M a t e r i a s  p r i m a s

Adquirimos nuestros productos 
en los países de origen. Ya sea la 
India, China, América o Europa. 
Zaltech verifica los productos en 
el lugar de origen para asegurar 
la excelente calidad de las mate-
rias primas. 

D e s a r r o l l o

Soluciones personalizadas en 
lugar de producción en serie. 
Para cada uno de nuestros  
clientes. 

P r o d u c c i ó n

Nuestras instalaciones de última 
generación garantizan productos 
de gran calidad. Nuestra certifi-
cación en conformidad con  
ISO 22000:2005 es garantía de 
profesionalidad y seguridad.  

P r o d u c t o s

Nuestras mezclas de especias 
son combinaciones de sabor 

y funcionalidad. La mezcla  
perfecta que cumple tanto los 
requisitos locales como los  
deseos de nuestros clientes. 

M e r c a d o s

Estamos asociados con distribui-
dores y clientes directos en todo 
el mundo. 

S p i r i t

Speed before size. Team spirit
instead of lone fighters.
Personal, dynamic, reliable. 
Our handshake counts. 

R a w  m a t e r i a l s

Our raw materials are purchased
directly from their source. Be it 
in India, China, the Americas or 
Europe. Zaltech examines its 
purchases on site, ensuring that 
our products have the quality  
of excellent raw materials.

D e v e l o p m e n t

Custom-made individual
solutions instead of mass
production. For every single 
customer.

P r o d u c t i o n

Ultra-modern equipment
ensures top quality products. 
Our certification according  
to ISO 22000:2005 is a  
guarantee of our profession- 
alism and safety.

P r o d u c t s

Our spice mixtures are intelligent
combinations of good taste and 
functionality. A perfect blend to 
match the regional requirements 
and desires of our customers.

M a r k e t s

We are partners for distributors
and direct customers around the 
world.

World  of  Za l tech
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La sede central  de Zaltech en Moosdorf 

En el año 2000 Helmut Gstöhl 
asumió la dirección de la empresa  
y en el 2002 adquirió las acciones  
de Horst Zalto. Desde entonces,  
la empresa se dedica a la elaboración 
de mezclas de especias y soluciones 
de productos para la industria  
alimentaria. 

El desarrollo y producción de Zaltech 
tiene lugar en Moosdorf, cerca de 
Salzburgo (Austria). Los productos  
se distribuyen a todo el mundo 
mediante una red internacional de 
partners.

In 2000, Helmut Gstöhl first took 
over the management, and then,  
in 2002, Horst Zalto’s partner shares. 
Since that time the company 
has concentrated on making spice 
mixtures and finding product  
solutions for the food industry.

Moosdorf houses the Zaltech devel
opment and production center 
which is near Salzburg (Austria).  
Our products are sold worldwide by 
an international network of partners.

Producción, desarrollo y distribución de Zaltech en Austria. 
Punto de partida para la exportación a más de  

40 países del mundo. 
Zaltech Production, Development and Sales in Austria.  

The starting point for export to over 40 countries around the world. 

No sólo vendemos el sabor, también tenemos gusto.
Moderno. Transparente. Sostenible.
We don’t only sell good taste, we also have it. 
Modern. Transparent. Sustainable. 
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Años de experiencia y de buenos contactos personales 
en las mejores zonas de cultivo del mundo 

representan la base de la calidad de nuestros productos.
Many years of experience, good personal contacts where

the world´s best cultivations can be found.  
That is the basis of the quality of our products.

Conocemos las mejores zonas 
de cultivo del mundo.
We know the best
spice-fields in the world.

Vamos realmente al l í  
donde crece la pimienta.

W e  a c t u a l l y  g o  w h e r e  t h e  p e p p e r  g r o w s .

¿Dónde crece la pimienta más sabrosa, el 
pimentón más fino, la mejorana más aromáti-
ca...? Conocemos las mejores zonas de cultivo 
del mundo y las conectamos con los sabores 
locales y las preferencias de nuestros clientes. 
Basamos la calidad de nuestros productos en 
su cuidadosa adquisición. La experiencia de 
muchos años y el trato personal con los cam-
pesinos y comerciantes de lugares de la India, 
China, América y Europa son aspectos que  
se pueden saborear en nuestros productos.
 

Where does the most intense kind of pepper 
grow, the noblest paprika, the sweetest smelling 
marjoram…? We know the best arable fields
around the world and combine them with the 
regional tastes and preferences of our customers. 
Through careful sourcing we lay the foundation 
for the quality of our products. Experience 
gathered over many years, good personal  
contacts with the farmers and traders on site  
in India, China, the Americas or Europe.  
You can taste this in our customers’ products.
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Producimos…  cl ientes entusiastas

We develop ... 
       enthusiastic customers

¿Qué queremos decir con „soluciones 
individuales e inteligentes“? Las soluciones 
que ofrece Zaltech, favorecen una combi-
nación ideal de exigencias funcionales y 
sabores locales. Nuestras mezclas de  
especias son productos únicos, cuyas fór-
mulas se desarrollan mediante tecnologías 
de aplicación internas con el objetivo de 
cumplir los deseos especiales de nuestros 
clientes. De este modo, estamos prepara-
dos para producir soluciones de forma 
extremadamente rápida y precisa, y entre-
garlas en la cantidad deseada. 

Nuestros puntos fuertes: desarrollamos 
combinaciones perfectas de función y 
sabor. Y de forma tan rápida que nuestros 
clientes quedan entusiastas.

What are intelligent, individual solutions? 
Zaltech solutions are the best way for  
you to combine functional requirements 
and regional taste preferences. Our spice 
mixtures are unique blends. The recipes 
are compiled in-house, in our own  
development department, according to 
the particular wishes of our customers.
This puts us in a position to create  
solutions quickly and to supply them  
in any quantity desired. 

Our strengths: We develop perfect 
combinations of function and taste.
So quickly, that we never cease to amaze 
our customers.

Desarrollamos 
fórmulas personalizadas.
We develop
customized recipes.
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FSSC 22000
HACCP
ISO 22000:2005

No.00080/0
No.00455/0
No.00366/0

 Certified since 2016

Nuestra especialización en las  
mezclas en polvo nos da unos 
conocimientos especiales:  
contamos con las tecnologías de 
procesamiento que más cuidan  
el producto para asegurar que se 
mantengan todas sus características 
de sabor. Nuestras instalaciones  
de última generación garantizan  
la calidad de nuestras mezclas.

Los procesos de nuestra 
empresa tienen  
certificación  
ISO 22000:2005, 
por lo que los están-
dares de calidad y la 
fiabilidad permanente 
están asegurados.  
Nuestros distribuidores y  
clientes internacionales pueden 
confiar en estas garantías. 
 

Thanks to our focus on dry mix-
tures, we have developed a very 
specialised know-how: We know 
which processing technologies 
treat the product tenderly in order 
to ensure that the unique taste 
qualities of our products are not 
lost. Our ultramodern equipment 
ensures the quality of our spice 

mixtures.

 The processes in 
our company are certi-
fied according to 
ISO 22000:2005, they 
guarantee continuous 
quality standards and 

thus constant supply  
to our customers.  

Sales partners and customers 
around the world rely on these 
principles.

ou r  s ecre t :  t as t e ,  t im in g ,  f l ex ib i l i t y

La logística de Zaltech:  
just-in-time para nuestros  
partner de todo el mundo.
Zaltech logistics:
Always there for our partners
all around the world.

Nuestro secreto:
Gusto ,  p lan i f icac ión  y  f lex ib i l idad
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Nos centramos en aquellas áreas
en las que se nos considera los mejores.
We focus on those areas in which 
we are considered to be among the best.

Nuestro trabajo contribuye sustan
cialmente al éxito de los productos 
de nuestros clientes. Así se  
hace patente que para cada receta, 
existe una mezcla perfecta. 
Los ingredientes peculiares de  
Zaltech son la experiencia, el buen 
gusto y la fiabilidad. Suministramos 
a clientes en las siguientes áreas  
de la industria alimentaria:
 
	 Productos cárnicos
	 Platos preparados
	 Aperitivos
	 Pescado y marisco
	 Bollería

Our work is an integral part  
of the success of our customers’ 
products. As with every recipe,  
the perfect blended mixture is what 
matters the most. Zaltech’s special 
ingredients are: know-how, good 
taste and reliability. 
We supply customers in the  
following areas of the food industry:

	 meat products
	 convenience food
	 snacks
	 fish & shellfish
	 bakery products …

El  éx i to  está  en  la  mezc la  perfecta .
Y o u r  s u c c e s s  –  t h e  r i g h t  m i x t u r e .
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Nuestros socios internacionales son  
el resultado de relaciones personales. 
Nuestro éxito se basa en el esfuerzo 
invertido en cada cliente, algo que  
va más allá del trabajo habitual. 
Estamos abiertos a nuevas coopera
ciones y a tener reuniones con socios 
de todo el mundo.

Our international partnerships are 
based on personal relationships.  
Our success is built on our personal 
commitment to our customers – 
on dedication above and beyond 
regular daily business.
We are open to new encounters  
and cooperation with partners 
throughout the entire world.

Nuestras prioridades son la fiabilidad, la sostenibilidad y la seriedad.
What matters to us: reliability, sustainability and handshake quality.
 

Mercados markets

www.zaltech.com

1.	�Helmut Gstöhl y Helmut Lenz, 
socios de Zaltech Moosdorf.

2. �Tadeus Jedynak, director de Zaltech 
Polonia y su hijo, Tomasz Jedynak.

3. Zaltech Polonia
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1.	�Helmut Gstöhl and Helmut Lenz
	 Shareholders of Zaltech, Moosdorf 
2.	Tadeusz Jedynak, Managing Director of  
	 Zaltech Poland and his son Tomasz Jedynak
3.	Zaltech Poland

1 2 3

W O R L D  O F  S P I C E S

15



w
w

w
.z

a
lt

e
ch

.c
o

m


